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Resumen: Este estudio presenta un análisis cnmparativo entre dos novelas mexicanas:
Pedro Páramo de Juan Rulfo y 1767. Una novela sobre el destierro de los jesuitas mexi­
canos de Pablo Soler Fros!, basado en el uso y frecuencia de las perlfrasis de infinitivo y
gerundio. La estructura narrativa en la cual se desarrollan las perlfrasis verbales corresponde
a la narración y el diálogo. En este contexto de estudio, es 'posible ver que la frecuencia
de estas perlfrasis está en relación con la clase de estructum narrativa.

Palabras c1av~: Perlfra;;isverbal, infinitivo, ge~dio, narración, diálogo. "
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ADRIANA ÁVlLA FIGUEROA

INFINITIVE AND GERUND VERBAL PERIPHRASES

AND NARRATIVE MODALITIES IN PEDRO PÁRAMo AND 1767

Abstrile!: This p.pér presentllaeoIÍJpailllive noalysisof tWo MeXicno Ilovels: Pedro Páramo
byJuan Rulfo aod 1767: Una novela sobre el destierro de los jesuitas mexicanos by Pablo
SolerFros~ basedon lbe usage aodfrequency ofinfinilive aod gerundperipbrases. 11Ienarralive
structure in which lbese peripbrases are presenled corresponds lo lbe narralion aod dialogue.
Within lbe conlexl oflbis study, il caobe noled that lbe frequency oflbeseperipbrases is relalOO
lo lbe type ofnarralive structure.

Key words: verbal peripbrasis, infinilive, geruncl, narralion, dialogue.

PERIPHRASE VERBALE DE MODES INFINITIF

ET GERONnIF ET LES MODALITÉS NÁRRATIVES DANS

. PEDRO PARAMO ET 1767

Résumé: Cet arlicle présente une aoalyse comparalive entre deux romaos meXicains, Pedro
Páram" de Ju'V' Rulfo ~t F67. Una novela sobre el destierro de los jesuitas mexicanos
de Pablo S()lerFros~ basée·sur l'ulilisali"n et lafréquence de la péripbrase en infinilif et
gérondif. Lastrucmre narrillive qui"pel1Íletdedévelopper la péripbrase verbale correspond
illa narralion et le dialogue. Daos ce contexte, on peul conslaler que la fréquence de ces
péripbrases est liée au type de structure narralive.

Mots-clés: péripbrase, iDfinilif,gérondif¡ narrillioll, dialogue.

1. Introducción

C°mo se.ha. mencionad.o .. ya. "n yarios ,.lrabajos esp.ecializados, el.estudiO de.las..
.•. •perífrasis verbales ha sido uno de los más. debatidos. de. la gramática. Entre las
varias perspectivas de estudio. eslá.\a de surealizaciónen.el texto literario; Para· este

trabajo elegí dosJ,1()'{,,\¡¡sme~.~Fas::\edr.o Pára!"l.l d~!~F.~u'f0:Y 176/; [Jn~~l.l-,
vela sobre el destierrO dé losjésuitas mcixicanos de Pablo Solerforbst'. Mi óbjetivo en

El criterio de selección paro nmbl1Sobrns fue que pertenecieran D In Iitcmturn mexicana. Efectivamente, hay una
di5tnnci!1JcrnPor¡llcn~ I1nJ~,l1!! o~~ Pp~.W!~, ~c: ICl~(]lJjc~VCl~ ,~cl ~tll~!0!1mpliCl ~clll5 P.crifrl.ts~~,ycr\')!1lcs era

·"vcrsisl:.Do~ba ~~~lJ~(]_~~_~tI1l:strul:tura~aticlltnlplJ.Í¡l:)~C:~ ti¡:lIlPCl. ~Clr{]~ p,n_~. ~n~b,i1;!I ,~~ras hay

u~pc~p~j;~II1:~~~li~Q.~l1~tIep~.c~II1~ ~~.~pe,~?~~n~: J,';1;Ilp.~~.~i~d?:~()II1,~~ll. Pa~I()_~róp~tno,~en de I:Q~
:;'l~~ip~~~~~.~~r#,li:nY~[l-yi_~Jfi. ,r'~íi,;~b~;~p~_h;~~~I~(J,?,e_~~?: ~~D5QI~~s~,Le[l '?lyi~jcén :Cómnl~

, la búsqueda de Pedro'Párnm~ Yla 'muerte. o en el inWcso ain-ord~Ii de losjc5uitñS: el deStierro yla renuncia.
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PERlFRAsIS VERBALES DE INFINmVO y GERUNDIO Y LAS MODALIDADES N~RRATIVAS".

En' los cstudiósdcliema'¡ entre los que empteaO'cl'térrnino perifrosis verbal. se hayan:t Roca Pons Estudias
tie}asp~(fr~~ yet:bales.l ~Sª; q~',RoJo. ferif~o/ve~~tl'es elJ elg"Uego tl~/Ul:l~.:t~~~; ~.~górpezTo~gp,
Perlfrasis verbales, 1988; F. Femñndez de Castro, Las perlfrasis verbales en español, 1990.

este estudio es conocer el empleo de las perífrasis verbales de infinitivo y gerundio
en las diferentes modalidades narrativas en las que se desarrolla el texto literarío.
Así, hay un interés no solamente por saber qué perífrasis verbales se emplean con
mayor frecuencia, sino también por conocer la forma como acontecen en el complejo
entramado textual. .

La idea que acato es que no sólo se puede analizar una perífrasis verballimitán­
dala a lo que ésta sola constituye, sin tomar en cuenta el entorno y la relación que
guarda en el tejido textual, particularmente ante un texto literario. Así qúe la noción
de unidad de análisis ya no es sólo la perífrasis verbal y su contexto sintáctico, sino

',~"., , '.' " ',', ,",: ',' \. :. : ,,' " . : : ':.... : .. ,,':.: ::.: .. :~ oc,' :,: :~ .. ': o.::.,. .,,;. ',; c,. '... : j;" :':' o.. '1' '._. ..;: :',. :.: "'l'la modalidad narrativa en que ocurre., ' " . '
" Es posible plantear un ámbito textual para este estudio que cqrresponda a un

conjunto unitario segiín los tipos de narración. El primer presupuesto del que parto
es que en cada una de estas novelas hay Un esquema narrativo que prevalece. En
la novela Pedro PárarrÍ~' el esquema ~ás frecuente es el diálogo,mientrás que en
1767 es la narración. Por consiguiente, la primera pregunta que sUIge es si hay una
relación entre estosesqu~mas narrativos y l~'frecuencia ,de ,uso de las ¡Jerífrasis
verbales, vistas en su totalidad.'En un segundo planteamiento; la pregúOía sería si
a partir de la revisión de las diferentés clases de peÍifrasis verbáles, alguná de estas
clases específicas corresponde a ciérto 'parámethi narrativo,mdependienténiente dé
cuál sea el esquema que prevalece en una novela u otra. ,..

Gómez Torrego señala en su articulo ''La estilistica en las perífrasis verbales" que
una misma construcción perífrásticapuede tener diversos matices, inclUso cuando se
trata de una perífrasis verbal que en principio se agrupe en un mismo tipo, de aquí
que el autor plantee que estas construcciones pueden aportar un matiz estilistico. Al
respecto comenta que dicho matiz no solamente está en la selección del verbo auxi­
liar, sino que también: "todo depende de la naturaleza significátiva del verbo sobre
el que incide el auxiliar; del empleo más o menos metafórico de esté proyectándose
en, toda la perífrasis; de la situación contextua!; del mundo psíquico-afectivo del
hablante y del interlocutor, etc." (1970:85). . .

Si bien este trabajo parte de un análisis sintáctico dedicado a las perífrasis verbales
de infinitivo y gerundio 'en dos novelas mexicanas, debo subrayar que no entraré en
cuestiones teóricas acerca de lá pe'rífrasisverbal-como el concepto IDisrllo de perí:
frasis, de verbo auxiliar, de la naturaleza del verboide, del aspecto, del modo o de la
distinción de una construcciónperifrásÍica de otra que no lo es-; nopretendo resolver
estos problemas teóricos, no obsfante, antes de iniciar, es necesario establecer un
concepto de perífrasis verbal'. En el Esbozo de la RAE (1973), en el capítulo 3.12.,
titulado ''Perífrasis verbales", se explica a las perífrasis verbales así:' ,
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3.12.1-a) Cuando un verbo forma parte de determinadas perifrasis o sintagmas fijos
~ que pueden afe'ctar a todas las formas de su conjugación, se producen en el signifi- .

cado del verbo~ ciértos matices o alteraciones expresivas. Damos a estos sintagmas el
nombre deperífrasis verbales. Si comparnmos, porejemplo,laacción que designamos
porélverooesCribir,.·coli·llis locucioneS· tEmer que'éscnblr,estaf'es:~ribié,ú;lp" ~ir,~

escribir, notaremos que al concepto escueto de escribir añade la primera perifrasis la
obligación de realizar el acto que se menciona; estar escribiendo significa la duración
o continuidad del hecho; y en ir a escribir expresamos la voluntad de disposición de
ánimopam ejecutarlo. ~

b) Las perífrasis usuales en español son numerosas, y consisten en el empleo de
un verbo auxiliar conjugado seguido de infinitivo, gerundio o participio. En ciertos
casos se anteponen al infinitivo qúe O alguna preposición; la lrión del auxiliar con
el gerundio o ~ el participio se hace siempre sin intermediaría. Ejemplos: Haj que
trabajar; Ibá a i:Jeéir; debes de conocerle; Estaba comiendo; lo tengo oído Ínuchai
v~ces; Fueron descubiert~s enseguida. (p. 444). ~

Las'perífrasis verb~les aÍi~den un matiz de tiempo, aspecto, modo D, incluso,
estilístico; por lo que se suelen clasificar dé acuerdo con estas características.
Debo indicar que he seguido el criterio de clasificación de Elizabeth'Luna Traill
(1980: 166-211). ' ~ .

Consiide:ro l~roducti'~a lanoción de lridad textual menory lridad textual mayor
que propone van Dijk (1983). Él señala que el contexto se entiende como una se­
cuencia lineal, ya que se concibe como el orden lógico del proceso de lectum. Esta
linealidad podría extenderse y no tener limites, de ah! que sea necesarío precisar
su extensión mediante la subcategorización en otros niveles; asi como la oraciÓn
es más que una serie de palabras, los teXtos superan lá estructum de las seéuencias
que fóiman las oraciones, las que satisfacen condiciones de conexión y coherencia.
Desde ésta. perspecÍivá', herlelimitadolas secue~cias en l~s queaparece~ las perí­
fr,asis verbales de acuerdo con tres ml,ldalidades di~cursivas: lanarración en primera
persona, la naIl'~pión en tercera persona, yeldiáíogo. .

La novela Pedro Páramo puéde verse planteada mediante dos recursos: el visual
y el de. contenido. En lo que respecta al Visual, hay una serie de marcas tipográficM
como los blancos espaciales, las cursivas y el entrecomillado que adquieren pleno
sentido en virtud de que coinciden con un contenido que se desarrollaen formas de
expresión donde hay una voz que habla de sí o del otro, o bien unos personajes que
haceri:uso de la palabra; y también, coÍno todo texto coherente; se apoya en dos ejes

ADRJANAÁVILAFIGUEROA



PERiFRASIS VERBALES DE INFINmVO y GERUNDIO Y LAS MODALIDADES NARRATIVAS•.•

2.i Discurso en primera persóna .
"En la"novela Pedro Páramo hay tres secuencias con un narrador en primera

persona, estas voces narrativas corresponden a Juan Preciado,'a Pedro Páramo y a
Susana San Juan; y como lo mencioné antes, el entramado textual se conforma a
modo de mosaicos, así que estas secuencias se intercalan y desprenden otros diálo­
gos. En 1767hay tres partes donde elnarrador está claramente planteado en primera
persona, se trata del Relator, y la historia del teniente Maturino Cuévano.

I

I1

I
11

I
11

I
I
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fundamentales, la ten;¡poralidad y la idea de causalidad, la segunda dependiente de la
primera. Todo ello enun contexto en el que se mirra, se confiesa, se recuerda, se evoca
o se escucha, De manera que hay una historia contada por un yo y"un él, y por una
serie de voces que crean otras historias que a su vez contienen microrrelatos, y todas
éstas se entrelazan,"se fracturao y se vuelven a retomar, constituyendo una especie de
simultaneidad o mosaico. ." ..

" Para ejemplificarlo anterior, en Pedro PáramoJa historia está planteada en una
serie de segm~ntos"dondehay un narrador en primera persona: "Entonc~s no pude
hacer otra cosa sino decirle que así lo haría, y de "tanto decírselo se lo seguí dicien­
do...". (p.}); otro en tercera persona: ''La lámpara que ardía en, un rincóncomenzó
a languidecer; luego parpadeo y termiDó apagándose." (p. 42); y, entrelazados, una
seriededi~logosquecuentandiversas historias del~ que, a su v~~,sed~spren­
den otros microrrelatos: u Me encargó que lá buscara.!. -No puedo m~nos.que
agradecérselo. Fue buen hombre y mllY cumplido." (p. 22), Y todo esto se enlaza,
se fulcturay se vuelve a retomar, constituyendo una especie de m"osaico o cajac!Íina,
mediante una serie de marcas tipográfic~ como Iris bian~~s espáciales, !aS cursivas o
el entrecoínillado, lés qúe sustentan dichas 'formas discursivas. . .'. .

En ~ontiaste, en 1767, SoÍ€:r Frost planteó su obra en segmentos cIaranlente es­
tablecidos: I~ iloveiá se divide en dos libros. El libro primero consta de uD. prólogo y
xV:r~a:pttulos; elhoro segundo,'de Un capítulo único y una nota final. Cada uno de
los capítulos posee un encabezado capitular. En la m"ayor parte dé la novela hay un
discurso Darrativo y pocos pasajes de diálogos. Tambiénhay algunos segmentos en
primera persona: ''Narrar, es lo que haré, con tu vénia, lector, advirtiéridote que vas
a encontrar en las páginas que siguen amor, lealtad yalegría" (p. 14); pero la mayor
parte está en tercera persona: u a alguno le pareció un sueño; otros comprendieron
demasiado bien, y su única molestia fue por haberlo sabido antes" (p. 89); Y hay
también una serie de diálogos: U-No lo comprendo a usted. ¿Cómo puede usted
decir eso? -.:cerró por un instante los ojos, y luego los abrió, como temeroso de que
la muerte lohallaradorrnido." (p. 128).
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En Pedro Páramo se observa que la primera persona presenta algunas variables'
que se manifiestan tanto en el sentido como en la grafia. En el primer tipo, el na-:
erador habla sobre sí mismo o sobre otro, y el texto aparece sin matca gráfica. El
segundo tipo aparece a modo de evocación o transición, y con la marca gráfica del
entrecomillado,' como se observa enseguida: -Narrador que habla sobre sí mismo>
"Pero no pensé cumplir mi promesa. Hasta que ahora pronto comencé á l/enarme de
sueños, a darle vuelo" a las ilusiones." (R:7)J. -Narrador en referencia a una tercera
pérsona: "pues ella estaba por morirse y yo en un plan de prometerlo todo" (R:7),""
"Una tarde comenzó a soplar el viento y nos movimos, y no dejó ya de soplary nos'
fuimos acercando" (S:81). -Como evocación, aparece entrecomillado: "''Escondicli·
en la inmensidad de Dios, detrás de su Divina Providencia, donde yo no púedo
alcanzarte ni verte y adonde no llegan mis palabras"" (R:19). -Como c~bio de
condición de la vida a la muerte, entrecoinillado: '"'Quise retroceder porque pensé
que régiesaridol70dría encontrarel calor que acababa de dejar; pero me di cuenta
a poco andar que el frío salía de mi"" (R:73).· . . " "

En 1767, hay dos secuencias importarites en primerapersona, laque corrésponde
al Relator: "1;~ pido paciencia y tal vez tu cariño; mucho de io que voy a contarme
cuadra y me gusta.. ." (S: 15); y el capítulo V qué tlené un fomíáto autobiográfico
en el que aparecela voz el teuiente Maturin~ Cuévano: "Mi nombre es Maturino
cUévano. Téngotreinta y tres afios. Soy de las Palmas.. ." (S:77).

2.2: Narraci6n enterc~ra pers¿na

En Pedro'PÍlramo hay un desarrollo"ámplio dé la"narración en tercera persona
que enmarca una compleja: serie de secuencias de diálogos en las que los personajes
hacen uso de la pálabrn. Como en ia primera pernona, hay varios núcleos temáticos,
de los que distingo principalmente tres. El primero comisponde a Dolores Preciado,
el segundo al Padre Rentaríá, ambos están enmarcados por el tOllo de evocación o
reflexión, y el tercero va de la historia de un'personaje a otro, por lo que al interior
de esta parte se observan otros núcleos temáticos como el de Susana o el de los
revolucionarios.

En 1767 los pasajes del narrador en.tercera persona conforman la modalidad
narrativa más importante de lanovela y son escasas las secuencias con algún diálogo.

3 - .. ·.;~:':ik~tie __i-eijjd;:~:-~l_-ti~~~;~~_~ó:~rn~' ~~. ~I:-~ti~:~-~:'~~ll~-:íá';c,i~~ -~~nd'ciJ~lli:~c __.~f~'~~-'~f: 'qt17);,'Rrl1tó;
:.' página 7¡ Y:(S:22), SO)Cf,'págmÍl22fEntos cúncfros hngo rcfc~ncia ~ las obrils cstudiadáS ~oit 'las sl~iciIlCS

Ilbreyit1~:~eI:~Í11I?IlJaqÍI~--cDrrcsporidc:PPsPedrp_fár/lT110.1r~7~J7 67'U"J¡ovela:r'obre el deslienv
d~ iosjesuilas ";exicanos. . , ,
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historia sigue cierta sucesión lineal, salvo en los pasajesreferidosaJeróniIIlo o
en el pasaje simultáneo del teniente lleva la encomienda de expulsión.

Auroxim'tiva Atenazar a S 14 I 11

En el cuadro se observa que con esta perífrasis se registraron 4 casos de 5, todas
en voz de Juaó Preciado: "hasta qúe alcancé a distinguir unas palabras casi vacías
de ruido" (R:74),'''cómo no alcanc¿ a ver ni al cielo." (R:81).

MenCión especial merece laperífrasis inminéócial, pues aunque apareció en dis­
curso dialogado, prácticamente en todos los'ejemplos se trata de una voz en primera
persona: -Estarpor: "Estoypor dec¡'; que nunca qUiso aninguna mujer como a ésa."
(R:99); - "estar a punto de: "yo estuve a punto de ser tu madre." (R:22), también
casos ocurridos en la obra de Rulfo.

•.. , .. , __ , ...........•., ..............•.... · ·.0·····'··,··•. ··,

3.1. Narración en primerapersona

3. Las perífrasis verbales de infinitivo y gernndio

,.:.. ,.... _, .. :., :',' •.':.-:> > "::", ,.

EnPedroPáramo hayvarios diálogos fundamentales, lo cuales, como mencioné,
están enmarcados en el discurso enprimerapersonay en tercerapersona. En contraste,
en 1767también hay secuencias dialogadas, éstas ocurren en menorproporción que
la narración en t~rcera persona.· .

.' .. .' .' .. ;' ":.-':-",::', ',",'..'.::.:-, .0:. '._.:',. '.'..'.""'.',,, o,.,'

Cuadrol:primera penona

:::¡ ;: ':-,. ",'.-:: >;:; :"
' ',.,..:........•... ,' : .J .. .,.,'

, En segúida muestro la clasificación de 1Íis perífrasis de infinitivo y gerundio de
acuerdo conlos !res tipos narrativos que he expuesto, prinierapersona, tercerapersona
y diálogo, asfcomo un grupo.de perífrasis verbales que no marcan una tendencia
hacia un tipo de discurso sino que fluctúan y se adaptan a la secuencia de la novela.
Debo subrayar que tomo como referencia las perífrasis verbales que establecieron
la tendencia más marcada. . " .. . .

Como se niencionó antes, en Pedro Páramo el uso de la priniei:a persona es Un
recurso narrativo constante, corresponde a prácticamente toda laprimeraparte de la
obra. No,obstante, es en esta modalidad en la que ocurre el menor número de casos
de perífrasis verbales. La única clasede perífrasis en la que se puede distinguir un
número significativo de casos es en la perífrasis de infinitivo aspectual aproximativa
cuyas ocurrencias corresponden a la obra de Rulfo.
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3.2. Na"aciónell tercera persona

Como mencioné al inicio, independientemente del estilo de lanovela en la que
aparecen,bayuna serie de perífrasis que presentan una tendencia de uso.deritrode
la narración en tercera persona, ya sea que se trate de Pedro Paramo o de 1767. La

mayo~á~ónperífrasis áspe~tu~lesque e~laillayoría?esuso,c~enciaspresentllll el
verb9allXililir conjuga40 .en~l~o t~mporaldeI~as~do,yas~apretérito o,~o~retérit9.
Se trata deperlfraSisque sirven para situar circunstancias del!!. acci?n ~o,~o,esel
inicio, la repetición o la continuidady son un telón de foncio para situar lanarración
bajo las diversas circunstancias de la narración.

., ....• , .....•. ' ...0',' .•. ' ....•. , ••...... ":_':':

\¿U8¡;2:ie;ce;a:~enona
Penfrrisis verbal Total pp 1767 . ' ..

la 3a' D la 3' D. 64 37 s' 23 9 27 \' 26
Deconntu' '. 9 7 2 4 I 2 2'
ReitcrntivU. 47 . 41 9 21 11 .6 S I

. 13 . - 13 3 I

Durntivncontinuativa 158.. . 46 18 25 13 12 12
Volitiva 21 19 2 10 17 2 l' I

.,.

. Dentro del grupo deperifrasis verbales de infinitivo, están las aspectuales incoativas,
enseguida ejemplifico con cadauno de lós auxiliares que las componen: -comenzar a¡

"Comenza él sacar los papeles" (R:46), "Al padre Clavijero que comenzaba a vislum­
brar su gran óbra" (S:156); -empezar a: ''y empezaron a abrirse las puertas;" (lG41),
"Quien lo hablaba y lo leía perfectamente, empeza a enseñar." (S:176); - echar(se) a:
"pero torció el camino y echa a andar calle arriba," (R:148), ''Y echo a caminar por
la ciudad entera." (S:175), '~e echó a llorar' (S:89), "Todos echarona reír." (S:91);
-romper: ''Él fue el primero en romper a llorar' (S:113). Las reiterativas: "Sabían que
no volverían a verse sinohastael cielo" (S:105), "¿Lamujer estabasegura de quejamás
lo volvería a ver." (R:74). De conatu: ''Y ya iba a decir: "Debemos tanto", cuando
oyó" (R:46); ''Y el éie10, cómo conociendo.: .iba ásalir, pareció.. : y fue amainando"
(S:33). Y habituales con soler: "Son m~os. tiempos" ;olía décir lá Vi~da'; (S:34),"8é
volvió al padre que solía asistir a los qúe ibán a súfrlr aigún suplicio" (S:91).

.En las perífrasis aspeétualesde ge~dio, la continuativa con 'seguir. "Afuera
segura Ílaviendó./...iFxa lunes y el valle de Comala segu¡~ an~gd';do'sé en ht lluvia"
(R: 110). ''Dirigiéndos~ al padre L{.¡s, que seguía hablando de las Filipinas" (S:27); y
con el auxiliarquedarse: ''Después se quedópensando" (R:79), "Se quedó meditando."
(R:127), "Jerónimo se quedó pensando en los jesuitas muertos en Ixtlán" (S: 158).

O'l
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En el grupo de las modales, las perífrasis de voluntadocurrieron en la mayonade.
los casos en Pedro Páramo, en tanto que en 1767 su aparición fue muy escasa; aún
así las.incllJyo en este grupo por lalllarcada tendencia allllodelo narrlltivo 'eo tercera
persona,particuIarmente con el auxiliar tratarde que aportaUnlllatizque ébrresponde
a un tipo de acción en contrasleconlo que sena un plan Illental; como P!lSll'coo'el
auxiliar pensar: "Lo decía, mientras tratabdde retener sus manos"(R:33),o"escribíll
tratando deatráer la atención'~ (S:177).

3.3. Diálogo

Como en el apartado anterior, en ambas obras hay una serie de perlfrasis que
marcan una tendencia a parecer en est~ grupo. SOIÍpenfrasis que ref1ej~ en elllcto
de habla la actualización de las circUnstancias del entorno. En cuanto al tiempo ver­
bal del verbo auxiliar, presentan una mayor diversidad, ya tia se trata sólo'del plano
temporal del pasado, sino también de.una marcada tendencia a aparecer en presente,
~omo es el caso de las penfrasis modales de obligación e Wpotéticas.

" '·'··~~:~~~:·~~álo~~u,
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O l. 3. O
48 26 3 23'

33 1
46 36 5 13 18 .4 6

2

In 38

93.

35
56

4874

Total· PP

92
36Hipotética'

Obligativa

Futuro

Pcrifrasisvcrbal

De las penfrasis de infinitivo están las temporales de futuro: -ir a: "Si siglcres
allí, va a salir una culebra y te va a morder" (R: 18), "Y se van a morir de consun­
ción y de vómito negro" (S:4l). Y -haber de: "Pero has de prometermc que has de
enterrarme con el hábito carmelita" (S:186).

En las modales, las de obligación: -tener que: "ya que teníamos que pagar de
algún modo." (R:103), .....De las tempranas horas en que tenía que levantarse"
(S:43); -haber que: "- para no ir a dar ese rodeo tan largo que hay que hacer'
(R:30). ~eber:."Además, debías de ocuparte en algo." (R:18), "Deba.confesarle
que esa noche, la del prendimiento" (S: 128). -haber de: "Pero has de prometerme
que has de enterrarme con el hábito carmelita" (S:186). Las Wpotéticas:-deber (sin
preposición de): "-Debe estar muy cansado" (R:61); -hab¿r de: "Padre, el no ha de
estar muy crecído- dijo don José" (S:36). "Ha de haber molido moIcates;'.

En lo que respecta a las penfrasis de gerundio. apareció la durativa neutra con
el auxiliar-andar.: "Parece, según se ve, que andan recorriendo látierra" (R:131),
"Argüenderos, hombre, de "argüende", uno que anda mucho averiguando, y va y
viene" (S:82). . . .



lld,

;, la 3a D ,'e Ja 3a D

. TOlal' PP . 1767Perifrnsis verbal

inminencia! 15. . 13 3 4 5 2 2
Temporol Po,pretérito 27 6 6 21 19 2

.

•En lo que respecta a las perífrasis te~porales de pospretérito, en 1 donde
predorninllla narración, es más común el auxiliar -haber de: "Creíase que los bar­
cos que los habían de llevar estarían listos" (8:110), "para el viaje que habría de
hacer a la capital" (8:22), "y no sosteniendo con fuerza al que habían de sangrar."
(8:103). En la novela de Rulfo.se presenta la modalidad del diálogo, con el auxilia -ir
a: ~'A.cuérdate que te dijeron que ese caballo te iba a matar algún dla." (R:30).

En cuanto á las perífrasis aspectua1es, en lamodalidad de narración, predominan
en 1767: Tennjííátiv~: -dejar de: Úd~jó aii eSClichar detalles" (8:25); -acabar de:
"Habíaacabad{j de agotar sus fuerZas" (8:127); -terminar de: "hacia ya rato (¡lÍé
había terminado de léer" (8:18); -parar de: "desde Jalapano habíaparado de llovéi:';
(8:iÓ7).Pérfe~tivll: -llegar a: "Aúü llego a formar y'ápropalar áIgunos errores"
(8: 167);!-acabdrde: "Acababan de í71Ícersus dos seguridos hijos" (8:76), -termiilar:.
"Y tantos embelecos 10 hubierbn terminado d~ echar a perdel;"·(8:4i). Incoativa:
-ponerse a: "Los mulos... sepusieron a andar muellemente." (8:37),' ..

Tcnninativa 31 17 2 5 10 14 14

Posibilidad .!1!L.... . _ ..80 "_ 14 . ..!.!- 55 • !L.J.IL...... 60 _ 20 :
Durativa oeolra 91 74 4 20 50 17 1 13 3
Dnmtiva progresiva 60 . 34 8 lO 16 26 2 24

ADRIANA ÁVILAFIGUEROA

Perfectiva . 29 21 l, 19 8 7. 1

3.4 Perífrasis que se adaptanalamodalidad narrativa de cadanovelti

Hay 110;1 seried~perífrasis verbales que no establece~ninguna tendencia, sino
queiluctúansegúnlamodalidadnavativa que prevalece en cadanovela. Como ya se
comentó, la forma en laque se narra lanovelaPedroPáramo ofrece más segmentos
de diálogo; y en la novela de 801er.Frost prevalecela narración en.tercera persona;

En este. grupo estáD.las perífrasis de infinitivo temporales con.valor de pospreté­
rito; en las aspectuales,la tenninativa, la perfectivay la inminencial, y la incoativa
con el auxiliar ponerse; enlasmodales, la de posibilidad; en las de ger1.Íl1c:1io, la

durati,v~~~u~arlapro~esi~a.Es importante se~alar quee~ ~~t~ grupo. s.e. hallan
al~asd~ .1~FJ.le~fr¡¡sis~u~ •. Illás alta~ecue~cill prese~tar0~en l~s •. ll?rcentllj~s
g~Il~r¡¡l~s;g~ec~s~rq~e SUHS?CotidillllolasV11~lve propi~ p¡¡rn ¡¡daptilrse bieIl al
tip~cleclisc1lrs0qll~seesté pl!lI1teaIld~; . . .
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4. Consideraciones finales

4.1. Resultados generales

, La suma de perífrasis verbales de infinitivo y gerundioen Pedro Páramo y en
1767 dio un total de 831 casos. En Pedro Páramo fue más frecuente el uso de las
perífrasi~ verbales, con 538 casos (64.74 %), mientras que en 1767 hubo sólo 293
ocurrencias (35.25 %). Las perífrasis de infinitivo corresponden a casi las tres cuartas
p~es del tótal de perífrasis con6l6 casos (74.12%); las de gerÍJodio dieron un total
de 215 (25.87%), casi la otra cuarta parte.

Estos 616 casos de infinitivo'están distrIbuidos en 379 en Pedro Páramo y 237
en 1767. Las de gerundio son 159 en Pedr:o Páramo y 56 en 1767. Estos'resultados
quedan distribuidos de la siguiente manera en cada obra junto con su porcentaje

UNGOIS17CA y LITERATURA
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En la modalidad de diálogo son frecuentes en Pedro Páramo: Terminativas
-dejar de: "Y hasta dejé de pensar" (R:36); "acabar de: "-Díselo anles de que se
acabe de derretir." (R:147). Perfectivas: -llegar a: "le llegó a decir que usted no era
digna de él." (R:49); -acabar de: "-Acabo de saber -intervine yo- que son ustedes
hennarios.-l.Lo acaba de 'saber?" (R:66); ~veÍ1ir 'a: "De usted vine' i1 saber por el
arrier<;¡que me trajó hasta aqui" (R:22); -ir a: "Hice que el Colorado lo brincara
para mi ir a dar ese rodeo llÍn largo" (R:30); ~acabarpor: "Acabará porperder, ya
lo verá usted." (R:80). Incoativas, -ponersé a: "Tal vez te pusiste a hacer locuras"
(R:30). Dentro dé las inrninenciales estáÍí: -estarpor: "Estoy por decir que nunca
quiso a ninguna mujer como a ésa." (R:99); -estar i1 punto dé: "yo estUve apunto
de ser ,tu madre." (R:iZ). '

Las modale~ en la narraciÓn en 1767: Posibilidad: "virtudes que pueden con­
vertirse en un terrible defecto" (S:24); y los ejempÍos que aparecen en diálogo 'en la
obra de Rillfo: ''No sé cómo haspodido entrar, cuando no existe \lave para abrir esta
puerta." (R:43), "Yo también te perdono en nombre de él. Puedes irte." (R:92).

Las perífrasis de gerundio durativas neutras, en narración en 1767: ''La ótra,
Juana, pobrecilla, estaba oyendo a un viejo crib\lo" (S:22), ''Lo hacía con tal sencillez
y calma que parecla estar rezando, y no sosteniendo con fuerza al que hablan de
sangrar" (S:104). En diálogo en Pedro i'dramo: "Solamente estaba viendó llover"
(R:19). "¿No estarápasando algo malo en la Media Luna?" (R:136). ,

Ennarraéión, la perífrasis durativa progresiva: "La historia iba subiendo de tono"
(S:3l), "de los exjesuítas que poco a poco iban viendo cómo la muerte mennabasus
filas." (S:178); En diálogo: "Y de remate, el pueblo sefue quedando solo" (R:76),
''No digas:"SI, padre". Repite conniigo lo que yo vaya díciendo" (R:138).



ADRIANA AVILA F/GUEROA

Del total de perífrasis en una narración en primera persona, en Pedro Páramo
hubo 68 ejemplos que son el 12% del total de la obra, y en 1767 aparecieron 22
casos que equivalen al 7%. En lo que respecta a las perífrasis en tercera persona,
registré 137 que es eI25.5% de perífrasis en Pedro Páramo y 200 que son el 68.25%
en 1767. la mayoría de los casos de perífrasis verbal en la obra de Soler se hallan
en esta modalidad nariativa. En el discurso dialogado registré 333'casos en Pedro
Párámo que son el 61.9 % y 71 en,1767 que corresponden 'al 24.23% de perífrasis
en esta obra, modalidad es lamás 'frecuente en Pedro Páramo.

Las perffrasisde infinitivo, corresponden a la' tendencia general del usó de las
perífrasis 'cn cadanovela." , ,.

relativo. Las perífrasis temporales: Pedro Páramo: 54 (53.46 %), 1767: 47 (46.53
%).Aspectuales:PedroPáramo: 135 (68.87%), 176761 (31.13 %). Modales: Pedro '
Pára<mo: 190 (59.56 %),1767: 129 (40.44 %).

Si se observan los resultados de manera global, la modalidad en primerapers!,na
registró 90 casos (10.83%), la de tercera persona 337 (40.55%) Y el diálogo 404
(48.61%), de un total de 831 p~rffrasis de infinitivo y geJ;1l1ldio; así, aunque cada
una de las novelas tiene cierta te~dencia a algún tipo de dis<curso, la modalidad de
diálogo refleja la tendencia de uso de las perlfrasis verbales.< < <' <<

En la novela de Rulfo el esquema narrátivo es diverso, narración en primera o
tercera personá, monólogo interior, discurso directo, evocaciones; así que los tiempos
de la narración y las voces de los personajes diversificán de manera importante el
discurso; en cambio, en 1767hay una secuencianarrativa más lineal, principalmente
narración en térc~mpersona, un pequeño segmento de narración en primerapersona
y fragmentos dialogados, de modo que inteivienen menos las voces dé los personajes;
esta fonDll de' ¡iiantear la narraciÓn puede devenir en esta variante en la frecuencia
de uso de las perífrasis verbales. ,< < <

, En cuanto a la totalidad de las perífrasis de infinitivo y gerundio, las que ocu­
rrieron cOÍúnayor frecuencia quedan ordenadas así: Petúo Páramo: Poder+inf-80,
estar+ger ~5, ir a+fnf (futuTo) -48, seguií+ger -42, volver a+inf~1, ir+ger -30,
tener que+inf -28, comenzar<a+inf-26. 1767: Poder+inf-90, ir+ger -25, ir a+inf
(futuro) :-22, ir a+inf (pospretérito) -16, estar+ger -15, comenzar a+inf-13, tener
que+inf:-12, haber de+inf"':12. '

4.2. Secuencias narrativas y perífrasis verbales <

, ',"''';,',,''', "",'''''',' ':"',,' '," ,:, ;", ,~" ',:,' -e,: ';"!" ',",:,: :,,,,, "::': : f,,"; :,"" ,-''''';,':' ,,,'

1767
19-8%
151-63.71%<

<, 67-28.27% .

96

pp <

"~8:12.66~" '"
81~21.37%'-· ­

:; ::<250~65.96%'¡;:

P~!i$i~,d~j~i{~i~~Óc;':"',~ re,'";
1'l~~i~H;~ p~~e~ persona
JIf~,cióÍl'~' térC~mpers~na' ,
Diñlogo';"
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',,4-7.1%

1767

97

20-12.57%"

, 56-35.22%

83-52.20% ;!

,Mientras que las perífrasis de gerundio presentan una variante;EnPedro Párama
la diferencia porcentual en la modalidad en primera personá es' semejante a las de
infinitivo; en tercera persona tiende a ser más usada la perífrasis de gerundio; y en el
diálogo, la'frecúencia es'menor. En 1767 tanto' lá modalidad 1m tercerapersonacorrio
la el diálogo tien~n UnuSb mliy escáso de perífrasis; y la modÍilidad éó.tereera persona
es drásticaménte superior. Al parecer; el uso de laperífrasis de gerundio, responde no
sólo al tipo de Ílarracióó. de dula obra sino'auna tendenCia hacia la narración, dada sú
cualidad de perífrasis as¡iec!ÚáI. ' ' '

(; ":".,:;'r,., ',':,,:_'i,:':-: ,';:',y. ,','
Pcri~is:;dc ~~f'1J1~~::';:-?i::":}
Narración en pñmcmpersona ,;

NÍlfi1!:ción 'c:riJei-C~fIlpersoÍ1ít¡ ;"" ':
Discurso,di*loglÍdt(,_,·;·, '

,'En' eslaélasificacióo;'las peiífrasis verbales muestran la tendencia de seguir el
modeló'narrativo que predomina en 'cada una'de las novelas. EnPedro Páramo ia
mayoría de las perífrasis ocurren en las secuenciaS donde hay dialogo. No obstante;
lassecúenci~ narrativas también son rriuyímmerosas (81)ysíproducenun núinéro
sigDjfié~tivo de perífrasis verbales, de áhíque lanovela de Rulfo supere Íafrecúencia
en eluso'de perlfrasis en rel~ción co~la'obÍ'a de Soler. En 1767latendehciaesconira~
riá, la mayoríade las pérífrasis verbales ocurren en lamodalidad de lanarración, con
muypocos'cásos en secuencias de 'diálogo. En esta novela se pnvilegialámodálidad
narrativa en tercera persona qué responde al estilo del docurÍlento histórico y de la
crÓnica. i¿s índices porcentuales de la narración en'prúneia persona muestran una
diferencia menos Jllárcada. '

Los porcentajes según el tipo de perífrasis v~rbal párecen responder a una
tendencia diferente, pues no se trata sólo de la modalidad narrativa, sino del tipo
de perífrasis verbal que se emplee. Esto es que hay ciertas perífrasis verbales que
fueron más frecuentemente usadas en la modalidad de la primera persona, unas en
tercerapersona, otras en la modalidad del diálogo, independientemente de la novela
en la que aparecen; asimismo, hubo un grupo que sí se adaptó aluso narrativo mlÍs
comoo'en cada novela. '

Así, es posible ver que algunas de estas constiuccion~s perifrásticas¡iriv¡¡egian
cierto tipo de discurso. Para lafoima en pÍÚÍ1empersonalos casos de perlfrasis verba­
les son muY escasos, y óCUrrencon la perlfrasis aspéctual con el auXiliaraproximarse
a. Estaperífrasis tiene la particularidad de que casi siempre se'construye con verbos
de percepciónseÍlsible, del tipo, 'ver, oír, 'escuchar. Estas expresiones reiniten a un
sujeto'experimentante y en estos casos' registrádosparecenseñaIar yfuÍlcionar a
modo de índice de las circunstancias del yo narrador. '
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, En laperífrasis que se encuentranentercerapersona, sehallaun grupo interesante
entr~ las que están las incoativas, de cona/u, reiterativas, habituales, volitivas, dura- .
tivas continuativas. Lamayoría configuraperífrasis con el.verbo auxiliar conjugado
en fonnas del pasado, ya sea pretérito o copretérito. Al parecer, dada la cualidad
intrins~ca de expresar.el desarrollode la acpión que tienen las perífrasis aspectuales,
estas formas perifrásticas ,funcionan bienpara establecer.un orden en el discurso
r¡arra,tivo, sobretodo par!! siiu~eí aco~t~cirÓiento ep elplapo teUlpOrlÜ d~I pasado.
Principalmente, cuando se trata de referir inicio de la acciól!, repetición o transcurso,
pero nunca término. Lafonna temporal en la que nos sitúa establece su acción ~nun
punto iniciaLLos hechos inician;se repiten o aparecen en un transcurso estable,'que
permite dejar abierto el plano temporal del presente y su proyección al futuro.

En la modalidad del diálogo, las perífrasis parecen amoldarse mejor a una di­
versidad niás amplia de personas gramaticales, la primera, la segunda y también la
tercera Las perífrasis verbales que mostraron una tendencia más alta para aparecer
en el discUrso diaíogado soJi ias tempo~es d~futui-o, incoativa cPonerse),hipo­
téticas y obligativas. Estas perífrasis verbíl1es funcionan mejor en el discurso'que
exlge un aquí yuJi ahora, por lo que su plano t~Ínponil parece concurrir mejorcon
el futuro. En)o.que'respecta alas perífrasis modales, las hipotéticas y obligativas,
consu~a~)eza de ~onjeturá yaccióil Íll? realiZada, de n~e~o se proyectan en un
pl¡mo de futuro. '.. .' . , '. '.., ..... . .'
.. '. Finalmente,'hayÍrn grupo interesante de perífrasis verbales que se aj~tan a la
foiDíílnarJ.1¡tiva que predomina en cada novela, se trata de las perífrasis temporales de
pospretériíO, láS aspectuales inminenéiaies, perfe~iivas, termi~ativas, y de ge~dio,
la durativa neutÍa y la duÍativa progresiva; y en'las modales ~stá la de posibilidad.
Estas perífrasis coinciden con las de uso más frecuente, así que,. al parecer, por un
lado marcan ima tendencia discursiva,.como es el caso de de posibilidad y laneutra
con estar que se adaptan al tipo de secuencia narrativa Además, muestran una gWJ.a
importante de variantesymodalidades, por lo que se ajustanbien al discurso que se esté
exp~esando. En Ip'que respecta a las de pospretérlto, cabe señalar que predomina im
ráSgoesiiú~iii:o:fue¡'on inásfrecuentes los casos en la noveia 1767, alpal'ecer el autor
elig¡Ó cier¡;w forUlRs ~onílÍs que podria dar unestilo de época a sU diseW-;;o liierario
me¡)jlH1teelempleo llll ~sta fORDl!perifrás,tica. . .' .. . ,. 'u< ,.... ..

. Las perífrasis perfectiyas y terminativas, de igu!!1 fonna, Se adaptari al discurso
elegido, íi(bi~nno so~ tan frecúentes tieilen la característica de que refi~reri hechos
yai-éíilizadqs o acabados:,. . " ., .. ' , . ¡ . '. .

. . EIis~~ se p~ede observar que sufrecúencia está relaci~naéIa también.con.el
tipo de 'discurso y lafoiDíanarJ.1¡ti~a, índependieIiieDi'e~téde la fa'rÍnageneral que
presimie~a obra'literaria. " ". ... ..' . ". " .
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